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Addendum 

NORVEGE 

A sa réunion du 5 mai 1981, le Comité de l ' éva lua t ion en douane a décidé, 
(<t entre aut res, que les Part ies devraient répondre par é c r i t aux questions f igurant 

dans la l i s t e revisée re la t i ve aux lég is la t ions nationales sur la valeur en 
douane (VAL/2/Rev.D. 

La réponse de la délégation de la Norvège est reproduite ci-dessous. 

1 . Réponses aux questions re la t i ves à l ' a r t i c l e premier. 

a) Ventes entre personnes l i ées : 

i ) Les d ispos i t ions de l ' a r t i c l e 2.2.b de la Réglementation norvégienne 
de la valeur en douane (c i -après dénommée la Réglementation) qui 
concernent les ventes entre personnes l iées sont t rès proches de 
cel les de l 'accord . Des règlements ou d isposi t ions supplémentaires 
ne sont pas jugés nécessaires pour l ' i n s t a n t . 

i i ) Du point de vue de l ' admin is t ra t ion des douanes norvégienne, les p r i x 
de cession entre sociétés ne sont pas en soi ou automatiquement 
considérés comme inf luencés par le l i en qui peut ex is te r entre ces 
sociétés. 

i i i ) L ' a r t i c l e 13 de la Réglementation autor ise l ' impor ta teur à exiger 
une e x p l i c a t i o n , éc r i t e s ' i l le dés i re , de la manière dont la valeur 
en douane de ses marchandises a été déterminée. 

i v ) L ' a r t i c l e 2.2.b de la Réglementation et les notes correspondantes 
concordent avec le texte de l 'accord . Aucune d isposi t ions supplé­
mentaire n'a été jugée nécessaire pour la mise en oeuvre de 
l ' a r t i c l e premier, paragraphe 2 b ) . 
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b) Prix des marchandises perdues ou endommagées. 

L ' a r t i c l e 11.24 des d isposi t ions pré l imina i res du t a r i f des 
douanes de la Norvège accorde l 'en t rée en franchise aux marchan­
dises totalement endommagées. Aucune déclarat ion en douane 
n 'est requise pour les marchandises perdues avant l ' impo r ta t i on . 

Les marchandises par t ie l lement endommagées acqui t tent des 
d ro i t s rédu i t s , conformément au chapitre IV , a r t i c l e 16, des 
d isposi t ions pré l imina i res du t a r i f des douanes. 

En ver tu de l ' a r t i c l e 11 de la Réglementation, toute réduction 
de p r i x accordée à t i t r e de compensation pour des marchandises 
endommagées, défectueuses ou ne correspondant pas à la 
commande, sera pr ise en considérat ion pour l 'éva lua t ion des 
marchandises importées. 

2. Voir a r t i c l e 5 de la Réglementation. 

3. Voir a r t i c l e 6.2 de la Réglementation. 

4. Voir a r t i c l e 7.2 de la Réglementation. 

5. Questions re la t i ves à l ' a r t i c l e 7. 

a) Les a r t i c l e s 8.1 et 8.2 de la Réglementation concordent avec 
l ' a r t i c l e 7 de l 'accord . Les d ispos i t ions supplémentaires sont 
indiquées dans les notes exp l ica t ives 1 et 2. 

b) Voir a r t i c l e s 8.3 et 13 de la Réglementation. 

c) Oui - vo i r a r t i c l e 8.2 (a-g) de la Réglementation. 

6. La Norvège u t i l i s e un système c .a . f . pour l 'éva lua t ion en douane. Les 
f r a i s de t ransport et d'assurance des marchandises jusqu'au port ou autre l i eu 
d ' importat ion sur le t e r r i t o i r e norvégien sont inclus dans la valeur en 
douane. 

7. Le publ ic est informé du taux de change par le B u l l e t i n des douanes et 
par le Journal o f f i c i e l ("Norsk Lysingsblad") . 

8. Aucune. On estime que ce caractère con f iden t ie l est assuré par la lo i 
douanière norvégienne - a r t i c l e 8 - qui dispose que ( t raduct ion o f f i c i e u s e ) : 

"Quiconque, t r a i t a n t de questions douanières dans l 'exerc ice 
de ses fonct ions o f f i c i e l l e s , obt ient des renseignements secrets 
concernant la production ou le commerce ou a connaissance d'autres 
éléments qui ne sont normalement pas connus, est tenu, dans le 
cadre de ses fonc t ions , de s 'absten i r de divulguer ces renseignements 
con f iden t ie l s . Nul n 'est autor isé à se se rv i r de ces renseignements 
dans ses a c t i v i t é s commerciales." 



VAL/2/Rev.1/Add.7 
Page 3 

Questions re la t i ves à L ' a r t i c l e 1 1 . 

a) La détermination de la valeur en douane peut toujours f a i r e l ' ob j e t 
d'un recours auprès d'une instance douanière supérieure. I l est 
également possible d'en appeler à une instance spéciale suivant la 
procédure décr i te aux a r t i c l e s 43 et 44 de la lo i douanière / qui 
disposent que ( t raduct ion o f f i c i e u s e ) : 

A r t i c l e 43 

"Si un importateur estime inacceptable la valeur en douane 
t e l l e q u ' e l l e a été déterminée, i l peut por ter la question devant 
la Commission des douanes. I l do i t a lors présenter- son recours 
par é c r i t , au plus ta rd un mois après avoir été informé de la 
décision des autor i tés douanières. S i , en ver tu du d ro i t d 'appe l , 
l ' a f f a i r e a été portée devant une instance douanière supér ieure, 
le délai prévu pour l 'appel court à p a r t i r de la date à laquel le 
l ' i n té ressé a été informé de la décision pr ise par cette instance 
d 'appe l . " 

A r t i c l e 44 

La Commission des douanes détermine la valeur en douane, avec 
force o b l i g a t o i r e , conformément aux règlements douaniers. 

Pour chaque cas, la Commission est composée d'un juge d'un 
t r i buna l municipal ou local fa isant o f f i c e de prés ident , et de 
deux experts. Le Roi peut prendre d'autres d isposi t ions concernant 
la nomination des experts et la procédure su iv ie par la Commission. 

Les f r a i s entraînés par ces procédures sont à la charge du 
gouvernement. Toute fo is , l ' impor ta teur devra les rembourser en 
t o t a l i t é ou en pa r t i e s i le verd ic t l u i est défavorable ou s i 
l 'appel est re je té pour avoir été i n t e r j e t é après la date l i m i t e . 
Ces mêmes condit ions s 'appl iquent également s i l ' impor tateur a omis, 
sans mot i f va lab le , de présenter une déclarat ion de valeur ou des 
pièces j u s t i f i c a t i v e s qui l u i ont été demandées ou s ' i l a 
volontairement communiqué des documents inexacts ou f a l s i f i é s 
concernant la valeur en douane. 

b) Conformément à la l o i r e l a t i ve à l ' admin is t ra t ion publique 
( a r t i c l e 27, paragraphe 3 ) , l ' impor ta teur sera informé par l ' ins tance 
douanière de son d ro i t d'appel et de la procédure à su iv re . 
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10. a) i ) Conformément à L'Accord r e l a t i f à La mise en oeuvre de 
l ' a r t i c l e V I I de l 'Accord général sur les t a r i f s douaniers 
et le commerce, le Ministère norvégien des finances et des 
douanes a présenté au Parlement un p ro je t de lo i concernant 
une nouvelle d ispos i t ion de l a l ég i s l a t i on douanière 
( a r t i c l e 5 des d ispos i t ions pré l imina i res du Tar i f des 
douanes) selon laquel le ce Ministère est h a b i l i t é à promulguer 
des règlements conformément aux d isposi t ions de l 'accord 
r e l a t i f à l ' éva lua t ion en douane. Ce pro je t de l o i a été 
approuvé par le Parlement le 21 novembre 1980; i l a p r i s 
e f f e t et a été o f f i c ie l l ement publ ié dans le Recueil des Lois 
norvégiennes en décembre 1980. 

i i ) Le Ministère des finances et des douanes a promulgué la 
Réglementation le 3 décembre 1980; e l l e a été publiée dans 
le Recueil des lo i s norvégiennes ("Norsk Lovtidende") en 
janv ier 1981, et a en outre été récemment t radu i te en anglais 
(vo i r le document VAL/1/Add.11). E l le a également été publiée 
dans le B u l l e t i n mensuel de la Di rect ion norvégienne des 
douanes et accises. 

i i i ) Les décisions j u d i c i a i r e s et administ rat ives d 'app l i ca t ion 
générale re la t i ves à l 'accord sont reprises dans la Loi 
du 10 j u i n 1966 re la t i ve aux douanes, et aucune modi f icat ion 
n'a été estimée nécessaire. 

i v ) Lois dont i l est f a i t mention à propos de la mise en oeuvre de 
l ' accord : " a r t i c l e 5 des d ispos i t ions pré l imina i res du t a r i f 
des douanes de la Norvège". 

b) Aucune nouvelle d ispos i t ion ne semble nécessaire pour l ' i n s t a n t . 

11. a) Voir a r t i c l e 12 de la Réglementation. 

b) Non. On estime que la Réglementation est suffisamment c l a i re 
sur ce po in t . 

12. a) Voir a r t i c l e 13 de la Réglementation, 

b) Non. 

13. Les notes in te rp ré ta t i ves qui s 'avèrent indispensables à une compré­
hension et une observation correctes des d isposi t ions des a r t i c l e s et de 
l ' e s p r i t de l 'accord ont été ajoutées à la su i te de chaque paragraphe 
correspondant. 


